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וְאֵ֛לֶּה1
–和–这些
H0428

תֹּלְד֥וֹת
后代
H8435

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

ה֥וּא
他
H1931

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

以扫就是以东，他的后代记在下面。

ו2 עֵשָׂ֛
以扫
H6215

ח לָקַ֥
取了
H3947

אֶת־
–
H0853

יו נָשָׁ֖
妻子们–他的
H0802

מִבְּנ֣וֹת
–从女儿们
H1323

כְּנָעַ֑ן
迦南

אֶת־
–
H0853

ה עָדָ֗
亚大
H5711

בַּת־
女儿
H1323

֙ אֵילוֹן
以伦
H0356

י חִתִּ֔ הַֽ
–那–赫人
H2850

וְאֶת־
–和–
H0853

יבָמָה֙ אָהֳלִֽ
亚何利巴玛
H0173

בַּת־
女儿
H1323

עֲנָ֔ה
亚拿
H6034

בַּת־
女儿
H1323

צִבְע֖וֹן
祁便
H6649

י׃ חִוִּֽ הַֽ
–那–希未人
H2340

以扫娶迦南的女子为妻，就是赫人以伦的女儿亚大和希未人祭便的孙女、亚拿的女儿阿何利巴玛，

וְאֶת־3
–和–
H0853

בָּשְׂמַ֥ת
巴底抹
H1315

בַּת־
女儿
H1323

יִשְׁמָעֵ֖אל
以实玛利
H3458

אֲח֥וֹת
姐妹
H0269

נְבָיֽוֹת׃
尼拜约
H5032

又娶了以实玛利的女儿、尼拜约的妹子巴实抹。

לֶד4 וַתֵּ֧
–和–她生了
H3205

עָדָ֛ה
亚大
H5711

ו לְעֵשָׂ֖
–给以扫
H6215

אֶת־
–
H0853

אֱלִיפָז֑
以利法
H0464

ת וּבָשְׂ֣מַ֔
–和–巴底抹
H1315

ה יָלְדָ֖
她生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ל׃ רְעוּאֵֽ
流珥
H7467

亚大给以扫生了以利法；巴实抹生了流珥；

יבָמָה5֙ וְאָהֳלִֽ
–和–亚何利巴玛
H0173

ה יָֽלְדָ֔
她生了
H3205

אֶת־
–
H0853

]יעיש[
耶乌施
H3274

)יְע֥וּשׁ(
耶乌施
H3266

וְאֶת־
–和–
H0853

יַעְלָ֖ם
雅兰
H3281

וְאֶת־
–和–
H0853

רַח קֹ֑
可拉
H7141

אֵלֶּ֚ה
这些
H0428

בְּנֵי֣
众子

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

ר אֲשֶׁ֥
那

יֻלְּדוּ־
被生了
H3205

ל֖וֹ
–给他

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦南

阿何利巴玛生了耶乌施、雅兰、可拉。这都是以扫的儿子，是在迦南地生的。

ח6 וַיִּקַּ֣
–和–他取了
H3947

ו עֵשָׂ֡
以扫
H6215

אֶת־
–
H0853

שָׁיו נָ֠
妻子们–他的
H0802

וְאֶת־
–和–
H0853

בָּנָי֣ו
儿子们–他的

וְאֶת־
–和–
H0853

֮ בְּנֹתָיו
女儿们–他的
H1323

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
全部
H3605

נַפְשׁ֣וֹת
灵魂们
H5315

֒ בֵּיתוֹ
家–他的

וְאֶת־
–和–
H0853

מִקְנֵה֣וּ
牲畜–他的
H4735

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
全部
H3605

בְּהֶמְתּ֗וֹ
牲口–他的
H0929

וְאֵת֙
–和–
H0853

כָּל־
全部
H3605

קִנְיָנ֔וֹ
财产–他的
H7075

ר אֲשֶׁ֥
那

רָכַ֖שׁ
他获得了
H7408

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦南

וַיֵּ֣לֶךְ
–和–他去
H3212

אֶל־
向
H0413

רֶץ אֶ֔
地
H0776

מִפְּנֵי֖
–从面前
H6440

ב יַעֲקֹ֥
雅各
H3290

יו׃ אָחִֽ
兄弟–他的
H0251

以扫带着他的妻子、儿女，与家中一切的人口，并他的牛羊、牲畜，和一切货财，就是他在迦南地所得的，往别处去，离
了他兄弟雅各。
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י־7 כִּֽ
因为

הָיָה֧
是
H1961

ם רְכוּשָׁ֛
财物–他们的
H7399

ב רָ֖
多

בֶת מִשֶּׁ֣
–从住
H3427

ו יַחְדָּ֑
一起

א ֹ֨ וְל
–和–不
H3808

ה יָֽכְלָ֜
她能
H3201

אֶ֤רֶץ
地
H0776

מְגֽוּרֵיהֶם֙
客旅–他们的
H4033

את לָשֵׂ֣
–去承担
H5375

ם אֹתָ֔
–他们
H0853

מִפְּנֵי֖
–从面前
H6440

ם׃ מִקְנֵיהֶֽ
牲畜–他们的
H4735

因为二人的财物群畜甚多，寄居的地方容不下他们，所以不能同居。

וַיֵּ֤שֶׁב8
–和–他住
H3427

֙ עֵשָׂו
以扫
H6215

בְּהַר֣
–在山
H2022

יר שֵׂעִ֔
西珥

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

ה֥וּא
他
H1931

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

于是以扫住在西珥山里；以扫就是以东。

וְאֵ֛לֶּה9
–和–这些
H0428

תֹּלְד֥וֹת
后代
H8435

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

י אֲבִ֣
父亲
H0001

אֱד֑וֹם
以东
H0123

בְּהַ֖ר
–在山
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
西珥

以扫是西珥山里以东人的始祖，他的后代记在下面。

לֶּה10 אֵ֖
这些
H0428

שְׁמ֣וֹת
名字
H8034

בְּנֵֽי־
众子

ו עֵשָׂ֑
以扫
H6215

ז אֱלִיפַ֗
以利法
H0464

בֶּן־
儿子

עָדָה֙
亚大
H5711

אֵשֶׁ֣ת
妻子
H0802

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

ל רְעוּאֵ֕
流珥
H7467

בֶּן־
儿子

בָּשְׂמַ֖ת
巴底抹
H1315

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

以扫众子的名字如下。以扫的妻子亚大生以利法；以扫的妻子巴实抹生流珥。

וַיִּהְי֖ו11ּ
–和–他们是
H1961

בְּנֵי֣
众子

אֱלִיפָז֑
以利法
H0464

תֵּימָן֣
提安
H8487

ר אוֹמָ֔
俄玛
H0201

צְפ֥וֹ
活法
H6825

ם וְגַעְתָּ֖
–和–迦坦
H1609

וּקְנַֽז׃
–和–基纳斯
H7073

以利法的儿子是提幔、阿抹、洗玻、迦坦、基纳斯。

׀וְתִמְנַע֣ 12
–和–亭纳
H8555

הָיְתָ֣ה
是
H1961

גֶשׁ פִילֶ֗
嫁妃
H6370

֙ אֱלִיפַז לֶֽ
–给以利法
H0464

בֶּן־
儿子

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

לֶד וַתֵּ֥
–和–她生了
H3205

ז לֶאֱלִיפַ֖
–给以利法
H0464

אֶת־
–
H0853

עֲמָלֵק֑
亚玛力
H6002

לֶּה אֵ֕
这些
H0428

בְּנֵי֥
众子

ה עָדָ֖
亚大
H5711

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

亭纳是以扫儿子以利法的妾；她给以利法生了亚玛力。这是以扫的妻子亚大的子孙。

וְאֵלֶּ֙ה13֙
–和–这些
H0428

בְּנֵי֣
众子

ל רְעוּאֵ֔
流珥
H7467

נַחַ֥ת
纳哈
H5184

וָזֶרַ֖ח
–和–谢拉
H2226

ה שַׁמָּ֣
沙玛
H8048

וּמִזָּ֑ה
–和–米撒
H4199

ה   אֵלֶּ֣֣
这些
H0428

הָי֔וּ
是
H1961

בְּנֵי֥
众子

בָשְׂמַ֖ת
巴底抹
H1315

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

流珥的儿子是拿哈、谢拉、沙玛、米撒。这是以扫妻子巴实抹的子孙。
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וְאֵלֶּ֣ה14
–和–这些
H0428

הָי֗וּ
是
H1961

י בְּנֵ֨
众子

אָהֳלִיבָמָ֧ה
亚何利巴玛
H0173

בַת־
女儿
H1323

עֲנָה֛
亚拿
H6034

בַּת־
女儿
H1323

צִבְע֖וֹן
祁便
H6649

אֵשֶׁ֣ת
妻子
H0802

ו עֵשָׂ֑
以扫
H6215

לֶד וַתֵּ֣
–和–她生了
H3205

ו לְעֵשָׂ֔
–给以扫
H6215

אֶת־
–
H0853

]יעיש[
耶乌施
H3274

)יְע֥וּשׁ(
耶乌施
H3266

וְאֶת־
–和–
H0853

יַעְלָ֖ם
雅兰
H3281

וְאֶת־
–和–
H0853

רַח׃ קֹֽ
可拉
H7141

以扫的妻子阿何利巴玛是祭便的孙女，亚拿的女儿；她给以扫生了耶乌施、雅兰、可拉。

לֶּה15 אֵ֖
这些
H0428

אַלּוּפֵי֣
族长们

בְנֵֽי־
众子

ו עֵשָׂ֑
以扫
H6215

בְּנֵי֤
众子

֙ אֱלִיפַז
以利法
H0464

בְּכ֣וֹר
长子
H1060

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

אַלּ֤וּף
族长

֙ תֵּימָן
提安
H8487

אַלּ֣וּף
族长

ר אוֹמָ֔
俄玛
H0201

אַלּ֥וּף
族长

צְפ֖וֹ
活法
H6825

אַלּ֥וּף
族长

קְנַֽז׃
基纳斯
H7073

以扫子孙中作族长的记在下面。以扫的长子以利法的子孙中，有提幔族长、阿抹族长、洗玻族长、基纳斯族长、

אַלּֽוּף־16
族长

רַח קֹ֛
可拉
H7141

אַלּ֥וּף
族长

ם גַּעְתָּ֖
迦坦
H1609

אַלּ֣וּף
族长

עֲמָלֵק֑
亚玛力
H6002

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

אַלּוּפֵ֤י
族长们

֙ אֱלִיפַז
以利法
H0464

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

אֱד֔וֹם
以东
H0123

לֶּה אֵ֖
这些
H0428

בְּנֵי֥
众子

ה׃ עָדָֽ
亚大
H5711

可拉族长、迦坦族长、亚玛力族长。这是在以东地从以利法所出的族长，都是亚大的子孙。

לֶּה17 וְאֵ֗
–和–这些
H0428

בְּנֵי֤
众子

֙ רְעוּאֵל
流珥
H7467

בֶּן־
儿子

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

אַלּ֥וּף
族长

נַחַ֙ת֙
纳哈
H5184

אַלּ֣וּף
族长

רַח זֶ֔
谢拉
H2226

אַלּ֥וּף
族长

ה שַׁמָּ֖
沙玛
H8048

אַלּ֣וּף
族长

מִזָּ֑ה
米撒
H4199

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

אַלּוּפֵ֤י
族长们

֙ רְעוּאֵל
流珥
H7467

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

אֱד֔וֹם
以东
H0123

לֶּה אֵ֕
这些
H0428

בְּנֵי֥
众子

בָשְׂמַ֖ת
巴底抹
H1315

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

以扫的儿子流珥的子孙中，有拿哈族长、谢拉族长、沙玛族长、米撒族长。这是在以东地从流珥所出的族长，都是以扫妻
子巴实抹的子孙。

לֶּה18 וְאֵ֗
–和–这些
H0428

בְּנֵי֤
众子

יבָמָה֙ אָהֳלִֽ
亚何利巴玛
H0173

אֵשֶׁ֣ת
妻子
H0802

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

אַלּ֥וּף
族长

יְע֛וּשׁ
耶乌施
H3266

אַלּ֥וּף
族长

יַעְלָ֖ם
雅兰
H3281

אַלּ֣וּף
族长

רַח קֹ֑
可拉
H7141

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

י אַלּוּפֵ֞
族长们

הֳלִיבָמָ֛ה אָֽ
亚何利巴玛
H0173

בַּת־
女儿
H1323

עֲנָה֖
亚拿
H6034

שֶׁת אֵ֥
妻子
H0802

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

以扫的妻子阿何利巴玛的子孙中，有耶乌施族长、雅兰族长、可拉族长。这是从以扫妻子，亚拿的女儿，阿何利巴玛子孙
中所出的族长。

אֵ֧לֶּה19
这些
H0428

בְנֵי־
众子

ו עֵשָׂ֛
以扫
H6215

לֶּה וְאֵ֥
–和–这些
H0428

אַלּוּפֵיהֶ֖ם
族长们–他们的

ה֥וּא
他
H1931

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

ס
ס

以上的族长都是以扫的子孙；以扫就是以东。

אֵ֤לֶּה20
这些
H0428

בְנֵֽי־
众子

שֵׂעִיר֙
西珥

י הַחֹרִ֔
–那–何利人
H2752

י יֹשְׁבֵ֖
居民们
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

ן לוֹטָ֥
罗坦
H3877

וְשׁוֹבָ֖ל
–和–绍巴利
H7732

וְצִבְע֥וֹן
–和–祁便
H6649

וַעֲנָֽה׃
–和–亚拿
H6034
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那地原有的居民―何利人西珥的子孙记在下面：就是罗坍、朔巴、祭便、亚拿、

וְדִשׁ֥וֹן21
–和–底示
H1787

צֶר וְאֵ֖
–和–以察
H0687

ן וְדִישָׁ֑
–和–底尚
H1789

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

אַלּוּפֵ֧י
族长们

י הַחֹרִ֛
–那–何利人
H2752

בְּנֵי֥
众子

יר שֵׂעִ֖
西珥

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

底顺、以察、底珊。这是从以东地的何利人西珥子孙中所出的族长。

וַיִּהְי֥ו22ּ
–和–他们是
H1961

בְנֵי־
众子

ן לוֹטָ֖
罗坦
H3877

י חֹרִ֣
何利
H2753

וְהֵימָם֑
–和–海曼
H1967

וַאֲח֥וֹת
–和–姐妹
H0269

ן לוֹטָ֖
罗坦
H3877

תִּמְנָֽע׃
亭纳
H8555

罗坍的儿子是何利、希幔；罗坍的妹子是亭纳。

וְאֵלֶּ֙ה23֙
–和–这些
H0428

בְּנֵי֣
众子

ל שׁוֹבָ֔
绍巴利
H7732

עַלְוָן֥
亚尔万
H5935

וּמָנַחַ֖ת
–和–玛纳哈

וְעֵיבָל֑
–和–以巴利

שְׁפ֖וֹ
示提
H8195

וְאוֹנָֽם׃
–和–俄南
H0208

朔巴的儿子是亚勒文、玛拿辖、以巴录、示玻、阿南。

לֶּה24 וְאֵ֥
–和–这些
H0428

בְנֵֽי־
众子

צִבְע֖וֹן
祁便
H6649

וְאַיָּ֣ה
–和–亚雅
H0345

וַעֲנָה֑
–和–亚拿
H6034

ה֣וּא
他
H1931

עֲנָ֗ה
亚拿
H6034

ר אֲשֶׁ֨
那

מָצָ֤א
他发现了
H4672

אֶת־
–
H0853

הַיֵּמִם֙
–那–温泉
H3222

ר בַּמִּדְבָּ֔
–在那–旷野

בִּרְעֹת֥וֹ
–在他放牧

אֶת־
–
H0853

ים הַחֲמֹרִ֖
–那–驴
H2543

לְצִבְע֥וֹן
–给祁便
H6649

יו׃ אָבִֽ
父亲–他的
H0001

祭便的儿子是亚雅、亚拿（当时在旷野放他父亲祭便的驴，遇着温泉的，就是这亚拿）。

לֶּה25 וְאֵ֥
–和–这些
H0428

בְנֵֽי־
众子

עֲנָה֖
亚拿
H6034

ן דִּשֹׁ֑
底示
H1787

וְאָהֳלִיבָמָ֖ה
–和–亚何利巴玛
H0173

בַּת־
女儿
H1323

עֲנָֽה׃
亚拿
H6034

亚拿的儿子是底顺；亚拿的女儿是阿何利巴玛。

לֶּה26 וְאֵ֖
–和–这些
H0428

בְּנֵי֣
众子

ן דִישָׁ֑
底尚
H1789

ן חֶמְדָּ֥
寑丹
H2533

ן וְאֶשְׁבָּ֖
–和–以施班
H0790

ן וְיִתְרָ֥
–和–益兰
H3506

ן׃ וּכְרָֽ
–和–基兰
H3763

底顺的儿子是欣但、伊是班、益兰、基兰。

לֶּה27 אֵ֖
这些
H0428

בְּנֵי־
众子

אֵצֶ֑ר
以察
H0687

ן בִּלְהָ֥
比尔罕
H1092

וְזַעֲוָן֖
–和–撒万
H2190

ן׃ וַעֲקָֽ
–和–亚干
H6130

以察的儿子是辟罕、撒番、亚干。

לֶּה28 אֵ֥
这些
H0428

בְנֵֽי־
众子

ן דִישָׁ֖
底尚
H1789

ע֥וּץ
乌斯
H5780

ן׃ וַאֲרָֽ
–和–亚兰
H0765

底珊的儿子是乌斯、亚兰。

לֶּה29 אֵ֖
这些
H0428

אַלּוּפֵי֣
族长们

י הַחֹרִ֑
–那–何利人
H2752

אַלּ֤וּף
族长

֙ לוֹטָן
罗坦
H3877

אַלּ֣וּף
族长

ל שׁוֹבָ֔
绍巴利
H7732

אַלּ֥וּף
族长

צִבְע֖וֹן
祁便
H6649

אַלּ֥וּף
族长

עֲנָֽה׃
亚拿
H6034

从何利人所出的族长记在下面：就是罗坍族长、朔巴族长、祭便族长、亚拿族长、
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אַלּ֥וּף30
族长

ן דִּשֹׁ֛
底示
H1787

אַלּ֥וּף
族长

צֶר אֵ֖
以察
H0687

אַלּ֣וּף
族长

ן דִּישָׁ֑
底尚
H1789

אֵלֶּ֣ה
这些
H0428

אַלּוּפֵ֧י
族长们

י הַחֹרִ֛
–那–何利人
H2753

לְאַלֻּפֵיהֶ֖ם
–按族长们–他们的

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

יר׃ שֵׂעִֽ
西珥

פ
פ

底顺族长、以察族长、底珊族长。这是从何利人所出的族长，都在西珥地，按着宗族作族长。

וְאֵלֶּ֙ה31֙
–和–这些
H0428

ים הַמְּלָכִ֔
–那–君王们
H4428

ר אֲשֶׁ֥
那

מָלְכ֖וּ
他们作王

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

אֱד֑וֹם
以东
H0123

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

מְלָךְ־
作王

לֶךְ מֶ֖
王
H4428

לִבְנֵי֥
–给众子

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

以色列人未有君王治理以先，在以东地作王的记在下面。

וַיִּמְלֹ֣ך32ְ
–和–他作王

בֶּאֱד֔וֹם
–在以东
H0123

לַע בֶּ֖
比拉

בֶּן־
儿子

בְּע֑וֹר
比珥
H1160

ם וְשֵׁ֥
–和–名
H8034

עִיר֖וֹ
城–他的

בָה׃ דִּנְהָֽ
底拿哈巴
H1838

比珥的儿子比拉在以东作王，他的京城名叫亭哈巴。

וַיָּ֖מָת33
–和–他死了
H4191

לַע בָּ֑
比拉

וַיִּמְלֹ֣ךְ
–和–他作王

יו תַּחְתָּ֔
替代他
H8478

יוֹבָ֥ב
约巴
H3103

בֶּן־
儿子

זֶרַ֖ח
谢拉
H2226

ה׃ מִבָּצְרָֽ
–从波斯拉
H1224

比拉死了，波斯拉人谢拉的儿子约巴接续他作王。

וַיָּ֖מָת34
–和–他死了
H4191

יוֹבָב֑
约巴
H3103

וַיִּמְלֹ֣ךְ
–和–他作王

יו תַּחְתָּ֔
替代他
H8478

ם חֻשָׁ֖
户尚
H2367

רֶץ מֵאֶ֥
–从地
H0776

י׃ הַתֵּימָנִֽ
–那–提曼人
H8489

约巴死了，提幔地的人户珊接续他作王。

וַיָּ֖מָת35
–和–他死了
H4191

ם חֻשָׁ֑
户尚
H2367

וַיִּמְלֹ֨ךְ
–和–他作王

יו תַּחְתָּ֜
替代他
H8478

הֲדַ֣ד
哈达
H1908

בֶּן־
儿子

ד בְּדַ֗
比达
H0911

ה הַמַּכֶּ֤
–那–击败的
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ מִדְיָן
米田
H4080

בִּשְׂדֵ֣ה
–在田地

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

ם וְשֵׁ֥
–和–名
H8034

עִיר֖וֹ
城–他的

ית׃ עֲוִֽ
亚威
H5762

户珊死了，比达的儿子哈达接续他作王；这哈达就是在摩押地杀败米甸人的，他的京城名叫亚未得。

וַיָּ֖מָת36
–和–他死了
H4191

הֲדָ֑ד
哈达
H1908

וַיִּמְלֹ֣ךְ
–和–他作王

יו תַּחְתָּ֔
替代他
H8478

שַׂמְלָ֖ה
沙拉
H8072

ה׃ מִמַּשְׂרֵקָֽ
–从玛斯利加
H4957

哈达死了，玛士利加人桑拉接续他作王。

וַיָּ֖מָת37
–和–他死了
H4191

שַׂמְלָה֑
沙拉
H8072

וַיִּמְלֹ֣ךְ
–和–他作王

יו תַּחְתָּ֔
替代他
H8478

שָׁא֖וּל
扫罗
H7586

מֵרְחֹב֥וֹת
–从利河伯
H7344

ר׃ הַנָּהָֽ
–那–河
H5104

桑拉死了，大河边的利河伯人扫罗接续他作王。

וַיָּ֖מָת38
–和–他死了
H4191

שָׁא֑וּל
扫罗
H7586

וַיִּמְלֹ֣ךְ
–和–他作王

יו תַּחְתָּ֔
替代他
H8478

עַל  חָנָן֖בַּ֥
巴勒–哈南
H1177

בֶּן־
儿子

עַכְבּֽוֹר׃
亚克波
H5907

扫罗死了，亚革波的儿子巴勒・哈南接续他作王。
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39֮ וַיָּמָת
–和–他死了
H4191

עַל  חָנָן֣בַּ֣
巴勒–哈南
H1177

בֶּן־
儿子

עַכְבּוֹר֒
亚克波
H5907

וַיִּמְלֹ֤ךְ
–和–他作王

֙ תַּחְתָּיו
替代他
H8478

ר הֲדַ֔
哈达
H1924

ם וְשֵׁ֥
–和–名
H8034

עִיר֖וֹ
城–他的

עוּ פָּ֑
巴乌
H6464

ם וְשֵׁ֨
–和–名
H8034

אִשְׁתּ֤וֹ
妻子–他的
H0802

֙ יטַבְאֵל מְהֵֽ
米希特宝利
H4105

בַּת־
女儿
H1323

ד מַטְרֵ֔
玛特列
H4308

ת בַּ֖
女儿
H1323

י  ב׃מֵ֥ זָהָֽ
米–撒哈
H4314

亚革波的儿子巴勒・哈南死了，哈达接续他作王，他的京城名叫巴乌；他的妻子名叫米希她别，是米・萨合的孙女，玛特
列的女儿。

אֵלֶּה40 וְ֠
–和–这些
H0428

שְׁמ֞וֹת
名字
H8034

אַלּוּפֵ֤י
族长们

֙ עֵשָׂו
以扫
H6215

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֔
–按家族–他们的
H4940

ם לִמְקֹמֹתָ֖
–按地方–他们的
H4725

בִּשְׁמֹתָ֑ם
–按名字–他们的
H8034

אַלּ֥וּף
族长

תִּמְנָע֛
亭纳
H8555

אַלּ֥וּף
族长

לְוָה֖ עַֽ
亚勒瓦
H5933

אַלּ֥וּף
族长

ת׃ יְתֵֽ
以帖
H3509

从以扫所出的族长，按着他们的宗族、住处、名字记在下面：就是亭纳族长、亚勒瓦族长、耶帖族长、

אַלּ֧וּף41
族长

אָהֳלִיבָמָ֛ה
亚何利巴玛
H0173

אַלּ֥וּף
族长

אֵלָ֖ה
以拉
H0425

אַלּ֥וּף
族长

ן׃ פִּינֹֽ
彼嫢
H6373

阿何利巴玛族长、以拉族长、比嫩族长、

אַלּ֥וּף42
族长

קְנַז֛
基纳斯
H7073

אַלּ֥וּף
族长

ן תֵּימָ֖
提安
H8487

אַלּ֥וּף
族长

ר׃ מִבְצָֽ
米比撒
H4014

基纳斯族长、提幔族长、米比Ā族长、

אַלּ֥וּף43
族长

מַגְדִּיאֵ֖ל
玛基ā伊勒
H4025

אַלּ֣וּף
族长

עִירָ֑ם
以兰
H5902

׀אֵלֶּ֣ה 
这些
H0428

אַלּוּפֵי֣
族长们

אֱד֗וֹם
以东
H0123

שְׁבֹתָם֙ לְמֹֽ
–按住处–他们的
H4186

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

ם אֲחֻזָּתָ֔
产Ă–他们的
H0272

ה֥וּא
他
H1931

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

י אֲבִ֥
父亲
H0001

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

פ
פ

玛基ă族长、以兰族长。这是以东人在所得为Ă的地上，按着他们的住处。Ą所有的族长都是以东人的始祖以扫的后
代。ą
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